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bear's claws encased in its skin-sheath, seized it (Akam.8:2-4).
Tuppu - 1. Vali    (Strength)
Uraiyur Mutukannan Cattanar praised Colan Nalarikilli that he had a hidden strength like an elephant hiding a stone inside its cheek, ready for throwing (Puram.30:8,9). Kovurkilar eulogised Netunkilli as a noble lord with a mighty war-horse which was unapproachable to the foes (Puram.44:10). Pullarlyr Eyirriyanar admonished thus KOpperuncblan, when he
proceeded against his own sons: "The- two who
»
now oppose you, are not the mighty Cera or the Pantiya; if your sons who have risen against you, confident of their strength, were to lose in battle, to whom will you leave your great wealth?" (Puram.213:l-16). Kakkaip-patiniyar Naccellaiyar, singing the praise of Atukotpattuc Ceralatan said: "Our enemies who oppose you with their might, are sure to be defeated; they will submit to you and offer you tribute" (Pati.59:ll,12). Perunceral Irumporai destroyed the strength of Atikanian, making his women lament his fall (Pati.Pa.8:8). Oymanat-tu Nalliyakkotan belonged to the great oviyar clan noted for their tiger-like strength (Ciru.122). The Pantiya monarch had a rare strength that could not be overcome by his foes (Matu.40,42). Nannan had a great strength that destroyed the enemy territories (Malai.59). Porayan had a strength that devastated the lands of his foes (Akam.338:12t13). The tiger was unafraid of the might of the tusker (Nai;351:7). The red bull had a fierce strength (KalU04:24).
2. Pavalam (Coral)
The elevated pathways, red as coral were carpeted  with white flowers (Akam.9:8).     The
tender sprigs of the acoka tree resembled coral (Aink.273:l).
3. Uyavu (Food)
Wild  beasts in  search of food,  roamed  the
forest during nights (Akam. 108:8,9).
Tumpi - L Vartfu (Bee /beetle)
The bees that buzzed at the glory-lily flowers, sacred to the deity, lost their power of flight (PatL67:19-21). Brahmins chanted the Vedas, like humming bees while sucking hone^ from flowers (Matu.655,656). The west wind blew through the holes bored by the beetles in the bamboos (Akam.225:5,6). The heroine was waiting for the arrival of the hero, listening to the sweet hum of the bees buzzing at the fragrant pollen of flowers (Akam,388:8,9). The small-winged beetle buzzing at the glory- lily blooms, looked like the gem spat out by a serpent (Kuru.239:3-5). The beetle that buzzed at the fragrant pollen of the naravam flower, took on the colour of the touchstone used to assay gold (Nar.25:2-4). The heroine unable to bear the separation from her absent lover said thus to the beetle: "Oh unrighteous beetle! you are indeed very cruel! Sucking the honey from the ^ flowers of the ribbed-gourd on the hedge fencing the house, you care not to buzz at my golden spots as they are not fragrant to you! You run up to your mate and favour it with your love as desired by it; but you do not care to go to my lord and inform him of my plight; is your sense as dark like your body? May you prosper!" (Nar.277). The bamboo brushed away the eggs laid by the six-legged beetle, on the lotus flower (Aink.20:l-3). Black beetles buzzed noisily along with the bees from every bough with buds burgeoning in early midsummer (Kali.30:2-4). Beetles and swarms of damsels adorned their ears with well-matched tender sprigs of acSka treeing in the direction ofthe sun (Kali. 145:64-66). Lord Tirumal is hailed as the God from whom appeared the sun, the moon and other things (Pan.3:5,10). Lord Murukan is hailed thus: "Oh Lord of the mighty spear! Oh thou sun riding uoon the swift Deacock-mounr" n>ari 18:?^ra 'a peacock with ocelli \expndtw11 and the Obd of Dea^h a ram Your twelve \expndtw-2 hands sport these tributes!\super 11\nosupersub  (Pari.5:58-60).}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb281\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 2. \i Mayfr \i0 (Hair)}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li2\fi0\ri0\sb5\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw3\f1\cchs0\lang1033\fs23 The male sparrov/, feeding upon paddyrgrains,}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb2\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw12\f1\cchs0\lang1033\fs23 dwelt with its mate in a iiest built with the}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li17\fi0\ri0\sb10\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw1\f1\cchs0\lang1033\fs23 split ends of \i tip& \i0 strings of minstrels' \i ynls, \i0 and}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li12\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw4\f1\cchs0\lang1033\fs23 the thick hair'on the manes and tails Df horses}\par \pard \plain \cbpat8\ql\li24\fi0\ri0\sb0\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw0\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Puram318:5,6).}\par \pard \plain \cbpat8\qj\li34\fi1164\ri0\sb576\sa0\sl-288\slmult0 \f1\fs20{\b0\i0\cf1\charscalex100\expndtw-2\f1\cchs0\lang1033\fs23 (Ear of corn/tender shoot/embryo) \expndtw5 The/fresh panicum crop ripened to maturity \expndtw7 uppn its long dark stem with plump ears t)f \expndtw0 c6rn (Puram. 120:6,7). In the woody tract,,&e \expndtw1 rabbit with eyes round as gooseberries, fed On \expndtw2 the tender shoots of the curved panicum fiiant \expndtw5 and after slumbering amidst the vines; drank \expndtw8 the water in the courtyard of a house along \expndtw5 with its mate (Akam.284:2,3). Kuguvafl's \expndtw-3 Marantai was a fertile village where the teuphig. \expndtw2 shrimp, severed the bindweed .creepy'-in the \expndtw-3 slush, making the bent ears 0f cbrii erf paddy to \expndtw-2 open out (Akam.376:14-15).}\par \sect\sectd \sbknone\pgwsxn12240\pghsxn15840\marglsxn5996\margrsxn5918\margtsxn1440\margbsxn720\cols1\colsx60 \pard \plain \li0\ri0\sb0\sa0\pvpara\phmrg\posnegx1344\posnegy653\absw0\absh2716\nowrap\dfrmtxtx38\dfrmtxty60 {\pict\wmetafile8\picw4741\pich4792\picwgoal2688\pichgoal2716
